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Correspondance des renvois

Les compléments de la partie 2 reprennent des passages de la version longue et en gardent la 

numérotation. Le tableau VN-1 donne, pour chaque figure ou tableau qu’ils citent, son numéro 

dans le manuscrit déposé ; le tableau VN-2 fait de même pour les sections, avec l’intitulé 

qu’elles portent dans le manuscrit déposé. Une section de la version longue qui n’a pas été 

reprise dans le manuscrit déposé est signalée comme telle, avec le complément qui en porte le 

contenu.

Tableau VN-1 : Figures et tableaux de la version longue cités dans les compléments, et leur 
numéro dans le manuscrit déposé.

Complément Renvoi de la version longue Manuscrit déposé

VN-Ch05-2 tableau 14 tableau 6 (chapitre 5)

VN-Ch06-2 tableau 10 tableau 4 (chapitre 4)

VN-Ch06-4 tableau 16 tableau 8 (chapitre 6)

VN-Ch06-5 tableau 17 tableau 9 (chapitre 6)

VN-Ch09-11 figure 26 figure 21 (chapitre 9)

VN-Ch09-12 tableau 36 tableau 20 (chapitre 9)

VN-Ch10-1 figure 35 figure 25 (chapitre 10)

VN-Ch10-1 tableau 43 tableau 22 (chapitre 10)

VN-Ch10-4 tableau 47 tableau 24 (chapitre 10)

VN-Ch10-10 tableau 51 tableau 26 (chapitre 10)

VN-Ch10-11 tableau 52 tableau 27 (chapitre 10)

VN-Ch12-1 tableau 61 tableau 32 (chapitre 12)

VN-Ch13-2 figure 64 figure 36 (chapitre 13)

VN-Ch14-3 tableau 61 tableau 32 (chapitre 12)

VN-Ch14-4 figure 69 figure 39 (chapitre 14)

VN-Ch14-4 figure 72 figure 40 (chapitre 14)

VN-Ch14-5 figure 74 figure 42 (chapitre 14)

VN-Ch14-5 figure 73 figure 41 (chapitre 14)

VN-Ch14-5 figure 76 figure 43 (chapitre 14)

Tableau VN-2 : Sections de la version longue citées dans les compléments, et leur numéro dans le 
manuscrit déposé.

Complément Section de la 
version 
longue

Manuscrit déposé Intitulé dans le manuscrit déposé

VN-Ch01-4 1.2.2 1.2 Vingt-cinq ans de politique numérique 
éducative marocaine

VN-Ch05-2 5.1.2 5.1 La transposition didactique, du savoir 
savant au manuel de SVT

VN-Ch05-3 5.1.3 5.1 La transposition didactique, du savoir 
savant au manuel de SVT

VN-Ch05-3 5.3.3 5.3 Le manuel de SVT marocain à l’épreuve de 
l’analyse
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Complément Section de la 
version 
longue

Manuscrit déposé Intitulé dans le manuscrit déposé

VN-Ch05-3 5.4.1 5.4 Les ressources numériques pour les SVT 
au Maroc : un précédent à examiner

VN-Ch06-4 10.9.1 10.8 (détail : VN-Ch10-8) Échantillons obtenus et traitement des 
données

VN-Ch09-5 10.19 10.15 Manuels, enseignants et élèves : les points 
de rencontre

VN-Ch09-11 9.8 non reprise non repris dans le manuscrit déposé ; 
contenu au complément VN-Ch09-7

VN-Ch09-12 10.14.2 10.13 (détail : VN-Ch10-13) Ce que disent les entretiens (B7)

VN-Ch10-2 10.3.1 10.3 Ce que les cotations attribuent en matière 
de dévolution

VN-Ch10-6 10.6.2 10.5 L’écart entre l’affichage et la réalisation

VN-Ch10-10 10.14 10.13 Ce que disent les entretiens (B7)

VN-Ch10-14 10.20 10.16 Éléments pour la confrontation de H3

VN-Ch10-16 10.19 10.15 Manuels, enseignants et élèves : les points 
de rencontre

VN-Ch10-17 10.7 10.6 Ce que les guides du professeur prescrivent

VN-Ch12-3 14.8 14.2.3 (détail : VN-Ch14-9) Les écarts entre la spécification et l’artefact

VN-Ch12-5 14.6 14.2.2 (détail : VN-Ch14-3) Ce qui est déployé et le contenu livré

VN-Ch12-5 14.7 14.2.3 (détail : VN-Ch14-6) Les écarts entre la spécification et l’artefact

VN-Ch12-5 14.8 14.2.3 (détail : VN-Ch14-9) Les écarts entre la spécification et l’artefact

VN-Ch14-6 14.4 14.3 Les écrans et les modules de l’élève

VN-Ch14-6 14.4.3 14.3.1 (détail : VN-Ch14-4) Les écrans de référence

VN-Ch14-8 14.6 14.2.2 (détail : VN-Ch14-3) Ce qui est déployé et le contenu livré

VN-Ch14-9 14.9 14.5 (détail : VN-Ch14-10) AmirAI, l’assistant du personnel

VN-Ch14-9 14.20 14.13 Ce que le jugement des experts dit des 
choix de conception

VN-Ch14-11 14.8 14.2.3 (détail : VN-Ch14-9) Les écarts entre la spécification et l’artefact

VN-Ch14-11 14.11 14.6 Le panel obtenu

VN-Ch14-11 14.19 14.12 La confrontation de H4 à son critère

VN-Ch14-11 14.20 14.13 Ce que le jugement des experts dit des 
choix de conception

VN-Ch15-1 13.5.3 13.4.3 Les limites du cours et de son analyse

VN-Ch15-1 14.12 14.7 Le jugement par dimension et par critère

VN-Ch15-1 14.16 14.10 Les commentaires libres

VN-Ch15-1 14.8 14.2.3 (détail : VN-Ch14-9) Les écarts entre la spécification et l’artefact

Note. Une section de la version longue fondue dans une autre est rapportée à la section qui l’a reçue ; le complément 
cité entre parenthèses en porte le détail.


